
4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V  mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V  Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V  mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V  mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di  2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva RED 2014/53/EU. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds.  After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds.  The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector.  connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds.  The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New:  2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V  mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195),  premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive RED 2014/53/EU.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New 
est conforme aux spécifications
de la Directive RED 2014/53/EU.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
RED 2014/53/EU entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.

PSGR NL
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

I GB
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

Rev. 1.0    11/10/13

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION! La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un PC :
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autres fonctions par l’intermédiaire d’un
Programmateur :
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
Other functions using a PC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
Other functions using a Programmer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓN INICIAL DE FUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDAD DE FUNCIONAMIENTO

Generación de un nuevo código aleatorio (Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copia total del radiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuente de forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROL SERIE BESMART NEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina : 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo : 433,92 MHz.
Combinaciones : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamiento : -10 ÷ +55 °C
- Dimensiones : 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

ESie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelle dienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätes bestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG! Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
Weitere Funktionen über PC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
Weitere Funktionen über Programmierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHER BETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

Erzeugung eines neuen Random-Codes (Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG! Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

Gleichzeitiges Kopieren sämtlicher Codes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNG SERIE BESMART NEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHE MERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie : 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz : 433,92 MHz
- Kombinationen : 262144
- Max. Verbrauch : 25 mA
- Betriebstemperatur : -10 ÷ + 55 °C
- Abmessungen : 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNG DER FUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

Déquipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITION INITIALE DE FONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODE DE FONCTIONNEMENT

Génération d’un nouveau code random (Reset) :
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondes de suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION! L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copie totale de la radiocommande :
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDE SÉRIE BESMART NEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New : 2 canaux 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline : 12V mod.23A
- Fréquence de travail : 433,92 Mhz
- Combinaisons : 262144
- Consommation max. : 25 mA
- Température d'exercice : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensions : 75x38x15mm.

DESCRIPTION DE FONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

FRADIOCOMANDO SERIE BESMART NEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canali 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New : 4 canali 433,92 MHz

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Alimentazione pila alkalina : 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro : 433,92 MHz
- Combinazioni : 262144
- Consumo max. : 25 mA
- Temperatura d'esercizio : -10 ÷ + 55 °C
- Dimensioni : 75x38x15mm.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

Radiocomando Serie BeSmart New
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIAL OPERATING CONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creating a new random code (Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING! The RESET process completely deletes
the default codes.

Copying all the information in the radio control:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receiving the information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING! The default configuration of the radio

BESMART NEW RADIO CONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICAL DATA

- Alkaline battery powered : 12V mod.23A
- Operating frequency : 433.92 MHz
- Combinations : 262144
- Max. consumption : 25 mA
- Operating temperature : -10 to +55 °C
- Dimensions : 75x38x15 mm.

OPERATING DESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONE INIZIALE DI FUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO

Generazione di un nuovo codice random(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE! L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copia totale del radiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgente in modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazione conferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE! Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
Ulteriori funzioni tramite PC :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
Ulteriori funzioni tramite Programmatore :
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmart New Radio control
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

Radiocommande Série BeSmart New
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

Funksteuerung Serie BeSmart New
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destinocentelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
OtrasfuncionesutilizandoPC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
OtrasfuncionesutilizandounProgramador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbedieningvoor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
dieningaan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK!De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
VerderefunctiesviaeenPC:
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verderefunctiesdoormiddelvande
Programmator:
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVINGVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIEVANHETFUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEITVANHETFUNCTIONEREN

Generatievaneennieuwerandomcode(Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK!De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaalkopiërenvandeafstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENINGSERIE

BESMARTNEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHEGEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën: 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie: 433,92 MHz
- Combinaties: 262144
- Max verbruik: 25 mA
- Bedrijfstemperatuur: -10 ÷+ 55 °C
- Afmetingen: 75x38x15mm.

RADIOSTYRNINGSERIEBESMARTNEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmartS2New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKAEGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri: 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens: 433,92 MHz
- Kombinationer: 262144
- Max. förbrukning: 25 mA
- Arbetstemperatur: -10 ÷+55 °C
- Mått: 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA!Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
YtterligarefunktionerviaanslutningtillPC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligarefunktionerviaanslutningtillprogram-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTAANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapaennyslumpkod(Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA!RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständigkopieringavradiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
påkällradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonteem
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinaçãoconfirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO!O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
UlterioresfunçõesmediantePC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
UlterioresfunçõesmedianteProgramador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃODOFUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃOINICIALDEFUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOSDEFUNCIONAMENTO

Geraçãodeumnovocódigorandom(Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO!A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópiatotaldocomandoderádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDODERÁDIOSÉRIE

BESMARTNEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina:: 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento: 433,92 MHz.
- Combinações: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamento: -10 ÷+ 55 °C.
- Medidas: 75x38x15mm.

PSGR NL
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

RadiocontrolSerieBeSmartNew
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

ComandoderádioSérieBeSmartNew
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTNCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

RadiostyrningSerieBeSmartNew
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizingen van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

AfstandsbedieningSerieBeSmartNew
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

IGB

Rev. 1.0    11/10/13Rev. 1.0    11/10/13

ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

IGB
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.

Rev. 1.0    11/10/13

control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

IGB
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

Rev. 1.0    11/10/13

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.

P S GRNL
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

Rev. 1.0    11/10/13 Rev. 1.0    11/10/13

BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

IGB
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

IGB
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

Rev. 1.0    11/10/13

ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad CP2195), houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.

P S GRNL
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New
é em conformidade com as especificações
da Directiva R&TTE 99/5/EC.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

Rev. 1.0    11/10/13

OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New
överensstämmer med specifikationerna
i Direktiv R&TTE 99/5/EC.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn
R&TTE 99/5/EC. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

4 secondes de suite sur une touche quelconque de
la radiocommande source, aussitôt 3 clignote-
ments de la Led de la radiocommande destination
confirmeront que la copie a été exécutée et que
l’opération est terminée.
ATTENTION!La radiocommande dans sa configu-
ration d’usine est fournie sans protection par mot
de passe, il est donc possible d’exécuter une copie
de radiocommandes. Si la radiocommande est
fournie avec mot de passe activé, l’opération de
copie n’est pas permise.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’unPC:
La radiocommande peut être connectée à un
Ordinateur Personnel à l’aide du paquet logiciel
“Utility Tool BeSAFE RX”, disponible en option, qui
permet d'activer d'autres fonctions.
Autresfonctionsparl’intermédiaired’un
Programmateur:
La radiocommande peut être connectée à un
Programmateur portable “PGM 2191”, disponible
en option, qui permet d’activer d’autres fonctions.
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control has no password protection, it is therefore
possible to copy all information. In cases where the
control is supplied with an active password it will not
be possible to carry out the copying process.
OtherfunctionsusingaPC:
The radio control can be connected to a Personal
Computer using the “SW 2188” software package
which is supplied as optional and enables you to
utilise further functions.
OtherfunctionsusingaProgrammer:
The radio control can be connected to a “PGM 2191”
portable Programmer which is supplied as optional
and enables you to utilise further functions.

CONDICIÓNINICIALDEFUNCIONAMIENTO

El fabricante provee el radiocontrol listo para su uso,
conteniendo ya códigos aleatorios predefinidos.
MODALIDADDEFUNCIONAMIENTO

Generacióndeunnuevocódigoaleatorio(Reset):
El radiocontrol se suministra de fábrica con códi-
gos aleatorios predefinidos. Si desea generar nue-
vos códigos aleatorios debe ejecutar el procedi-
miento de RESET del siguiente modo: presione
simultáneamente los dos botones (el superior y el
inferior en el modelo de 4 canales y los únicos dos
en el modelo de 2 canales) de forma continua
durante 10 segundos, en ese momento, se encen-
derá el piloto, posteriormente presione de nuevo
los dos botones (dentro de los 3 segundos) y el
piloto centelleará 3 veces, esto indica que la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN!La operación de RESET borra de
manera definitiva los códigos ya existentes.

Copiatotaldelradiocontrol:
La copia simultánea de todos los códigos de tran-
smisión del radiocontrol se puede realizar solamen-
te si los productos son del mismo modelo. 
La función de copia total se realiza del siguiente
modo: quite la tapa situada en la parte posterior del
transmisor para tener acceso al conector corre-
spondiente. Conecte los dos radiocontroles
mediante el cable suministrado en forma “opcional”
(cable de programación CP2195), pulse un botón
cualquiera del radiocontrol fuentede forma conti-
nua durante 4 segundos, en ese momento, el piloto

RADIOCONTROLSERIEBESMARTNEW
Radiocontrol con transmisión de códigos Aleatorios
de 18 bit y con posibilidad de copiar códigos ya exi-
stentes en otros radiocontroles de la misma serie.
Se puede utilizar combinado con otros transmisores
de la misma serie e integrar perfectamente con
todos los receptores y centrales electrónicas SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canales 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canales 433,92 MHz

CARACTERÍSTICASTÉCNICAS

- Alimentación con batería alcalina: 12V mod.23A
- Frecuencia de trabajo: 433,92 MHz.
Combinaciones: 262144
- Consumo máx.: 25 mA
- Temperatura de funcionamiento: -10 ÷+55 °C
- Dimensiones: 75x38x15mm.

DESCRIPCIÓNDELFUNCIONAMIENTO

Según el modelo, el radiocontrol posee 2 o 4 botones
para la administración de 2 o 4 usuarios diferentes.

E Sie die beiden Funksteuerungen mittels des „optio-
nal“ gelieferten kleinen Kabels (Programmierkabel
CP2195); drücken Sie daraufhin für 4 Sekunden eine
beliebige Taste der als Quelledienenden
Funksteuerung, 3 Blink-Signale der LED des
Bestimmungsgerätesbestätigen den korrekt abge-
schlossenen Kopiervorgang.
ACHTUNG!Die Funksteuerung in der werkseitigen
Konfiguration wird nicht durch ein Passwort
geschützt geliefert. Ein Kopieren der Funksteuerung
ist demnach möglich. Wird die Funksteuerung mit
aktiviertem Passwort-Schutz geliefert, ist ein
Kopieren nicht zulässig.
WeitereFunktionenüberPC:
Die Funksteuerung kann unter Verwendung des
Software-Pakets „SW 2188“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können, an
einen Personal Computer angeschlossen werden.
WeitereFunktionenüberProgrammierer:
Die Funksteuerung kann an einen tragbaren
Programmierer „PGM 2191“ (optional), mittels des-
sen weitere Leistungen aktiviert werden können,
angeschlossen werden.

schiedlichen Nutzern.
ANFÄNGLICHERBETRIEBSZUSTAND

Die Funksteuerung wird vom Hersteller einsatzbe-
reit, d.h. mit bereits vorbestimmten Random-Codes
versehen, geliefert.
BETRIEBSARTEN

ErzeugungeinesneuenRandom-Codes(Reset):
Die Funksteuerung wird vom Werk mit bereits vor-
bestimmten Random-Codes geliefert. Falls die
Erzeugung neuer Random-Codes gewünscht wird,
ist zuvor ein RESET-Vorgang durchzuführen. Gehen
Sie hierzu wie folgt vor: Drücken Sie gleichzeitig die
beiden Tasten (die obere und die untere Taste bei
dem Modell mit 4 Kanälen und die einzigen beiden
Tasten bei dem Modell mit 2 Kanälen) ununterbro-
chen 10 Sekunden lang. Die LED beginnt daraufhin
zu leuchten. Drücken Sie nun noch einmal die beiden
Tasten (innerhalb von 3 Sekunden); das dreimalige
Blinken der LED zeigt an, dass der Vorgang abge-
schlossen ist.
ACHTUNG!Durch dieses RESET werden die beste-
henden Codes definitiv gelöscht.

GleichzeitigesKopierensämtlicherCodes:
Das Kopieren sämtlicher Übertragungscodes der
Funksteuerung zur gleichen Zeit ist nur dann mög-
lich, wenn es sich um Geräte desselben Modells
handelt.
Zum gleichzeitigen Kopieren sämtlicher Codes ver-
fahren Sie wie folgt: Entfernen Sie die Abdeckung an
der Rückseite des Senders, so dass Sie Zugang zu
dem entsprechenden Verbinder haben. Verbinden

FUNKSTEUERUNGSERIEBESMARTNEW
Funksteuerung mit 18 bit-Random-Code-Übertra-
gung und der Möglichkeit, die auf anderen
Funksteuerungen derselben Serie bereits bestehen-
den Codes zu kopieren. Einsetzbar in Kombination
mit anderen Sendern derselben Serie und perfekt
integrierbar mit allen Funkempfängern und elektroni-
schen SEAV-Steuereinheiten.

- Mod. BeSmartS2New: 2 Kanäle 433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 Kanäle 433,92 MHz

TECHNISCHEMERKMALE:
- Versorgung mittels Alkalibatterie: 12 V Mod.23A
- Arbeitsfrequenz: 433,92 MHz
- Kombinationen: 262144
- Max. Verbrauch: 25 mA
- Betriebstemperatur: -10 ÷+ 55 °C
- Abmessungen: 75x38x15 mm.

BESCHREIBUNGDERFUNKTIONSWEISE

Die Funksteuerung verfügt je nach Modell über 2
oder 4 Tasten zur Steuerung von 2 oder 4 unter-

D équipée de 2 ou 4 touches pour la gestion de 2 ou 4
utilisateurs différents.
CONDITIONINITIALEDEFONCTIONNEMENT

La radiocommande est fournie par le fabricant prête
à l’emploi, elle contient déjà des codes random pré-
définis.
MODEDEFONCTIONNEMENT

Générationd’unnouveaucoderandom(Reset):
La radiocommande est fournie par le fabricant avec
des codes random prédéfinis. Si vous désirez une
nouvelle génération de codes random, il faut exécu-
ter la procédure de RESET comme suit : appuyez
simultanément sur les deux touches (la touche en
haut et en bas pour le modèle à 4 canaux et les
deux seules touches pour le modèle à 2 canaux)
pendant 10 secondesde suite, la Led s’allumera
aussitôt, appuyez ensuite sur les deux touches
(dans les 3 secondes qui suivent), la Led clignotera
3 fois pour signaler que l’opération a abouti.
ATTENTION!L’opération de RESET efface définiti-
vement les codes préexistants.

Copietotaledelaradiocommande:
La copie simultanée de tous les codes de transmis-
sion de la radiocommande n’est réalisable que si
les produits sont tous du même modèle. 
Pour exécuter la fonction de copie totale, procédez
comme suit : enlevez le couvercle situé dans la par-
tie arrière de l’émetteur pour pouvoir accéder au
connecteur spécialement prévu. Connectez les deux
radiocommandes à l’aide du cordon, disponible en
option (câble de programmation CP2195), appuyez

RADIOCOMMANDESÉRIEBESMARTNEW
Radiocommande à transmission par codes Random
18 bits avec possibilité d’auto-apprentissage des
codes qui se trouvent déjà sur d’autres radiocom-
mandes de la même série. Possibilité d’utilisation
conjointe avec d’autres émetteurs de la même série
et parfaitement compatible avec tous les récepteurs
et toutes les centrales électroniques SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canaux433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canaux 433,92 MHz

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

- Alimentation par pile alcaline: 12V mod.23A
- Fréquence de travail: 433,92 Mhz
- Combinaisons: 262144
- Consommation max.: 25 mA
- Température d'exercice: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensions: 75x38x15mm.

DESCRIPTIONDEFONCTIONNEMENT

Suivant les modèles, la radiocommande peut être

F RADIOCOMANDOSERIEBESMARTNEW
Radiocomando con trasmissione di codici Random a
18 bit e con possibilità di copia di codici già esisten-
ti su altri radiocomandi della stessa serie. Utilizzabile
in abbinamento ad altri trasmettitori della stessa
serie e perfettamente integrabile con tutte le riceven-
ti e centrali elettroniche SEAV.

- Mod. BeSmartS2New: 2 canali433,92 MHz
- Mod. BeSmartS4New: 4 canali433,92 MHz

CARATTERISTICHETECNICHE

- Alimentazione pila alkalina: 12V mod.23A
- Frequenza di lavoro: 433,92 MHz
- Combinazioni: 262144
- Consumo max.: 25 mA
- Temperatura d'esercizio: -10 ÷+ 55 °C
- Dimensioni: 75x38x15mm.

DESCRIZIONEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando, a seconda del modello, è dotato di
2 o 4 tasti per la gestione di 2 o 4 utenze diverse.

ATTENZIONE

La batteria deve essere sostituita ogni anno per
garantire la portata ottimale del trasmettitore.
Per sostituire la batteria scarica rimuovere lo spor-
tellino situato nella parte posteriore del radioco-
mando, togliere la batteria in uso e inserirne una
nuova rispettando la polarità indicata nel conteni-
tore e dello stesso tipo 23A.
La batteria usata deve essere smaltita negli appo-
siti raccoglitori.

RadiocomandoSerieBeSmartNew
è conforme alle specifiche della
Direttiva R&TTE 99/5/EC. 

2 or 4 different functions.
INITIALOPERATINGCONDITION

The radio control is supplied with default random
codes.
OPERATION

Creatinganewrandomcode(Reset):
The radio control is supplied with default random
codes. If you want to create a new set of random
codes, follow the RESET process: press the two but-
tons (the top and bottom buttons on the 4-channel
model and the only two buttons on the 2-channel
model) simultaneously and hold them for 10 sec-
onds. After the LED lights up, press the same two
buttons within 3 seconds. The LED will flash 3 times
to indicate that the process is complete.
WARNING!The RESET process completely deletes
the default codes.

Copyingalltheinformationintheradiocontrol:
It is only possible to copy all the transmission codes
to the radio control from other devices if they are the
same model.
To copy all the information between radio controls,
proceed as follows: remove the cover on the back of
the transmitter to provide access to the relevant con-
nector. connect the two radio controls with the
cable supplied as “optional” (programming cable
CP2195), press any button on the control supplying
information and hold it for 4 seconds. The LED on
the control receivingthe information will flash 3
times to indicate that the operation is complete.
WARNING!The default configuration of the radio

BESMARTNEWRADIOCONTROL
Radio control with Random 18-bit transmission
codes and the ability to copy existing codes from
other radio controls in the same series. It may be
used in conjunction with other transmitters in the
same series and integrates perfectly with all SEAV
receivers and electronic control units.

- Mod. BeSmartS2New: 2 channels 433.92 MHz
- Mod. BeSmartS4New:4 channels 433.92 MHz

TECHNICALDATA

- Alkaline battery powered: 12V mod.23A
- Operating frequency: 433.92 MHz
- Combinations: 262144
- Max. consumption: 25 mA
- Operating temperature: -10 to +55 °C
- Dimensions: 75x38x15 mm.

OPERATINGDESCRIPTION

Depending on the model, the radio control is
equipped with 2 or 4 buttons that are used to control

CONDIZIONEINIZIALEDIFUNZIONAMENTO

Il radiocomando viene fornito dal costruttore pronto
per l’uso, contenente già dei codici random predefi-
niti.
MODALITÀDIFUNZIONAMENTO

Generazionediunnuovocodicerandom(Reset):
Il radiocomando viene fornito dalla fabbrica con dei
codici random predefiniti. Se si desidera una nuova
generazione di codici random, occorre eseguire la
procedura di RESET nel seguente modo: premere
contemporaneamente i due tasti (quello in alto e
quello in basso per il modello a 4 canali e gli unici
due per il modello a 2 canali) in modo continuo per
10 secondi, nello stesso istante si avrà l’accensione
del Led, successivamente premere di nuovo i due
tasti(entro 3 secondi), 3 lampeggi del Led indiche-
ranno che l’operazione è stata completata.
ATTENZIONE!L’operazione di RESET cancella in
maniera definitiva i codici preesistenti.

Copiatotaledelradiocomando:
La copia simultanea di tutti i codici di trasmissione
del radiocomando è realizzabile solamente se i pro-
dotti sono dello stesso modello. 
La funzione di copia totale si esegue nel seguente
modo: rimuovere lo sportellino situato nella parte
posteriore del trasmettitore in modo da avere acces-
so all’apposito connettore. Collegare i due radioco-
mandi tramite cavetto fornito “opzional” (cavo di
programmazione CP2195), premere un tasto qua-
lunque del radiocomando sorgentein modo conti-
nuo per 4 secondi, nello stesso tempo 3 lampeggi

del Led del radiocomando destinazioneconferme-
ranno l’avvenuta copia e la fine dell’operazione.
ATTENZIONE!Il radiocomando nella configurazione
di fabbrica viene fornito non protetto da password e
quindi è possibile eseguire la copia di radiocomandi.
Nel caso in cui il radiocomando venga fornito con
password attivata, l’operazione di copia non è con-
sentita.
UlteriorifunzionitramitePC:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Personal Computer mediante l’utilizzo del pac-
chetto software “ SW 2188 ” fornito optional con il
quale è possibile attivare ulteriori prestazioni.
UlteriorifunzionitramiteProgrammatore:
Il radiocomando ha la possibilità di essere connesso
ad un Programmatore portatile “PGM 2191” fornito
optional con il quale è possibile attivare ulteriori pre-
stazioni.

AVVERTENZE
Cambiamenti o modifiche non espressamente
approvate dal detentore del certificato di compati-
bilità alle norme possono invalidare il diritto dell’u-
tente all’utilizzo dell’apparecchiatura

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.

WARNING

The battery should be replaced every year to guar-
antee the optimal transmitter range.
To replace an exhausted battery, remove the plas-
tic cover on the back of the radio control, take the
battery out and replace it with a new one, observ-
ing the correct battery polarities and of the same
type 23A.
The used battery must be disposed of correctly in
an appropriate recycling bin.

BeSmartNewRadiocontrol
complies with the requirements
of Directive R&TTE 99/5/EC.

WARNING
Any adjustments or modifications that have not
been expressly approved by the holder of the legal
conformity certificate may invalidate the user’s
rights relating to the operation of the device.
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ATTENTION

La batterie doit être changée tous les ans pour
garantir la portée optimale de l’émetteur.
Pour changer la batterie usagée, enlevez le cou-
vercle situé dans la partie arrière de la radiocom-
mande, remplacez la batterie déchargée par une
batterie neuve en veillant au respect de la polarité
indiquée sur le boîtier et de même type 23A.
Les piles utilisées doivent être jetées dans les 
conteneurs prédisposés à cet effet.

RadiocommandeSérieBeSmartNew
est conforme aux spécifications
de la Directive R&TTE 99/5/EC.

AVERTISSEMENT
Tout changement ou modification n’ayant pas été
expressément approuvé par le détenteur du certifi-
cat de compatibilité aux normes peut entraîner l’an-
nulation du droit de l’utilisateur à exploiter l’appa-
reil.
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ference that may cause undesired operation.
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ACHTUNG

Die Batterie muss jährlich ausgetauscht werden,
damit die optimale Reichweite des Senders garan-
tiert ist.
Entfernen Sie zum Austausch der leeren Batterie
die Abdeckung auf der Rückseite der
Funksteuerung, nehmen Sie die sich in Gebrauch
befindliche Batterie heraus und setzen Sie die neue
Batterie unter Berücksichtigung der angegebenen
Polarität ein und vom gleichen Typ 23A.
Die gebrauchten Batterien sollten im entsprechen-
den Sondermüll entsorgt werden.

FunksteuerungSerieBeSmartNew
den Vorschriften der Richtlinie
R&TTE 99/5/EC entspricht.

HINWEIS
Jegliche Umgestaltung oder Änderung, die nicht
ausdrücklich vom Inhaber der Bescheinigung hin-
sichtlich der Kompatibilität mit den geltenden
Normen genehmigt wird, kann die Nichtigkeit des
Rechtes zum Gebrauch des Gerätes zur Folge
haben.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation.
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del radiocontrol destino centelleará 3 veces para
confirmar que la copia se ha producido y la opera-
ción ha finalizado.
¡ATENCIÓN! En la configuración de fábrica, el
radiocontrol no está protegido con contraseña y,
por lo tanto, se puede realizar la copia de los radio-
controles. Si el radiocontrol se suministra con una
contraseña activada, la operación de copia no está
permitida.
Otras funciones utilizando PC:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Ordenador Personal mediante el
uso del software “SW 2188” suministrado opcio-
nalmente con el cual es posible acceder a otras
prestaciones.
Otras funciones utilizando un Programador:
El radiocontrol cuenta con la posibilidad de ser
conectado a un Programador portátil “PGM 2191”
suministrado opcionalmente con el cual se pueden
activar otras prestaciones.

(Programmeerdraad  CP2195),  houd een willekeu-
rige toets op de bron-afstandsbediening voor 4
seconden ingedrukt, tegelijkertijd geeft 3 maal knip-
peren van de LED van de bestemmingsafstandsbe-
diening aan dat het kopiëren uitgevoerd en klaar is.
BELANGRIJK! De afstandsbediening in de fabrieks-
klare versie wordt geleverd zonder de protectie van
een password en dus is het mogelijk het kopiëren
van de afstandsbedieningen uit te voeren. Als de
afstandsbediening wordt geleverd met password
actief, dan is de kopiëerprocedure niet toegestaan.
Verdere functies via een PC :
De afstandsbediening kan worden verbonden met
een Personal Computer door middel van het soft-
ware pakket “ SW 2188 ” dat optioneel kan worden
bijgeleverd en mogelijkheden biedt voor verdere
prestaties.
Verdere functies door middel van de
Programmator :
De afstandsbediening kan aan een optioneel bijgele-
verde portable Programmator “PGM 2191” worden
verbonden, waarmee verdere prestaties kunnen
worden geactiveerd.

BESCHRIJVING VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is, naar gelang het model,
voorzien van 2 of 4 toetsen voor het besturen van 2
of 4 verschillende gebruiksmogelijkheden.
BEGINCONDITIE VAN HET FUNCTIONEREN

De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes.
MODALITEIT VAN HET FUNCTIONEREN

Generatie van een nieuwe random code (Reset):
De afstandsbediening is fabrieksklaar met reeds
voorgedefiniëerde random codes. Als u een nieuwe
generatie random codes wilt hebben moet de pro-
cedure RESET worden uitgevoerd op de volgende
wijze: houd tegelijktijdig de twee toetsen (de hoge
en de lage voor de modellen met 4 kanalen en de
enige 2 voor de modellen met twee kanalen) voor
10 seconden ingedrukt, op hetzelfde moment gaat
de LED aan; druk vervolgens binnen de 3 seconden
opnieuw op de twee toetsen, 3 keer knipperen van
de LED geeft aan dat de handeling klaar is.
BELANGRIJK! De RESET procedure annuleert op
definitieve wijze de vooraf bestaande codes.

Totaal kopiëren van de afstandsbediening:
Het tegelijkertijd kopiëren van alle transmissiecodes
van de afstandsbediening kan alleen worden uit-
gevoerd als de producten van hetzelfde model zijn. 
Het totaal kopiëren wordt als volgt uitgevoerd: ver-
wijder het dekplaatje aan de achterkant van de zen-
der teneinde toegang te krijgen tot de betreffende
connector. Verbind de twee afstandsbedieningen
door middel van een optioneel bijgeleverde draad

AFSTANDSBEDIENING SERIE

BESMART NEW
Afstandsbediening met transmissie van Random
codes van 18 byte en met de mogelijkheid reeds
bestaande codes te kopiëren op andere afstandsbe-
dieningen van dezelfde serie, Kan worden gebruikt in
combinatie met andere zenders van dezelfde serie en
met alle SEAV ontvangers en elektronische centra-
les.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanalen 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanalen 433,92 MHz

TECHNISCHE GEGEVENS

- Voeding alkalische batterijën : 12V  mod.23A
- Bedrijfsfrequentie : 433,92 MHz
- Combinaties : 262144
- Max verbruik : 25 mA
- Bedrijfstemperatuur : -10 ÷ + 55 °C
- Afmetingen : 75x38x15mm.

RADIOSTYRNING SERIE BESMART NEW
Radiostyrning för sändning av 18 bit slumpkoder
och med möjlighet att kopiera redan existerande
koder från andra radiostyrningar i samma serie. Går
att använda tillsammans med andra sändare i
samma serie och kan integreras helt med alla SEAV
mottagare och elektroniska styrenheter.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 kanaler 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 kanaler 433,92 MHz

TEKNISKA EGENSKAPER

- Drivs med alkaliskt batteri : 12 V  mod. 23A
- Arbetsfrekvens : 433,92 MHz
- Kombinationer : 262144
- Max. förbrukning : 25 mA
- Arbetstemperatur : -10 ÷ +55 °C
- Mått : 75x38x15mm.

FUNKTIONSBESKRIVNING

Beroende på modell är radiostyrningen utrustad med
2 eller 4 knappar för att hantera 2 eller 4 olika

målradiostyrningen för att bekräfta att kopieringen
har utförts och proceduren har avslutats.
OBSERVERA! Radiostyrningen är fabriksinställd
utan lösenord och det är därför möjligt att kopiera
radiostyrningar. Om radiostyrningen levereras med
aktiverat lösenord, är inte denna kopieringsproce-
dur tillåten.
Ytterligare funktioner via anslutning till PC:
Radiostyrningen kan anslutas till en persondator
med hjälp av mjukvarupaketet ”SW 2188” som
levereras som tillval och med vilket det går att akti-
vera ytterligare funktioner.
Ytterligare funktioner via anslutning till program-
meringsenhet:
Radiostyrningen kan anslutas till en bärbar pro-
grammeringsenhet ” PGM 2191” som levereras
som tillval och med vilken det går att aktivera ytter-
ligare funktioner.

användningar.
FÖRSTA ANVÄNDNING

När radiostyrningen levereras från tillverkaren är den
klar att användas och innehåller redan de förinställ-
da slumpkoderna.
FUNKTIONSSÄTT

Skapa en ny slumpkod (Reset):
Radiostyrningen levereras från fabriken med förin-
ställda slumpkoder. Om du vill skapa en ny slump-
kod ska du utföra RESET-proceduren på följande
sätt: Tryck samtidigt ned de två knapparna ( den
övre och den nedre för modellen med 4 kanaler och
de enda två som finns på modellen med 2 kanaler)
kontinuerligt i 10 sekunder. I samma ögonblick
tänds lysdioden. Tryck sedan ned de två knapparna
igen (inom 3 sekunder). Lysdioden blinkar 3 gång-
er för att indikera att proceduren har slutförts.
OBSERVERA! RESET-proceduren raderar de tidiga-
re koderna för alltid.

Fullständig kopiering av radiostyrning:
Samtidig kopiering av radiostyrningens alla sänd-
ningskoder kan endast göras om produkterna är av
samma modell. 
Den fullständiga kopieringen görs på följande sätt:
ta bort det lilla locket som sitter på baksidan av
sändaren så att du får tillträde till det avsedda kon-
taktdonet. Anslut de två radiostyrningarna med
kabeln som levereras som tillval (programmerings-
kabel CP2195) och tryck ned någon av knapparna
på källradiostyrningen kontinuerligt i 4 sekunder. I
samma ögonblick blinkar lysdioden 3 gånger på

específico conector. Conectar os dois radiocoman-
dos através do cabo fornecido como “opcional”
(cabo de programação CP2195), pressionar uma
tecla qualquer do comando de rádio fonte em
modo contínuo por 4 segundos, ao mesmo tempo
3 intermitências do Led do comando de rádio
destinação confirmarão a realização da cópia e o
fim da operação.
ATENÇÃO! O comando de rádio na configuração
de fábrica é fornecido não protegido por senha e
portanto é possível efectuar a cópia dos comandos
de rádio. No caso em que o comando rádio seja
fornecido com uma senha activada, a operação de
cópia não será consentida.
Ulteriores funções mediante PC:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Personal Computer mediante emprego do software
“SW 2188” fornecido como opcional, mediante o
qual é possível o acesso a outras funções.
Ulteriores funções mediante Programador:
O comando de rádio tem pode ser ligado a um
Programador portátil “PGM 2191” fornecido como
opcional, mediante o qual é possível o acesso a
outras funções.

DESCRIÇÃO DO FUNCIONAMENTO

O comando rádio, conforme o modelo, é dotado de
2 ou 4 teclas para a gestão de 2 ou 4 utilizações dife-
rentes.
CONDIÇÃO INICIAL DE FUNCIONAMENTO

O comando rádio é fornecido pelo fabricante já pron-
to ao uso, contendo os códigos random predefini-
dos.
MODOS DE FUNCIONAMENTO

Geração de um novo código random (Reset):
O comando rádio é fornecido pelo fabricante com
códigos random predefinidos Se desejar uma nova
geração dos códigos random, deverá seguir o pro-
cedimento de RESET da seguinte maneira: pressio-
nar contemporaneamente as duas teclas (aquela no
alto e aquela em baixo para o modelo com 4
canais, e as únicas duas para o modelo com 2
canais) em modo contínuo por 10 segundos, no
mesmo instante o Led se acenderá, sucessivamen-
te, pressionar novamente as duas teclas (dentro de
3 segundos), 3 intermitências do Led indicarão que
a operação foi completada.
ATENÇÃO! A operação de RESET cancela em modo
definitivo os códigos preexistentes. 

Cópia total do comando de rádio:
A cópia simultânea de todos os códigos de tran-
smissão do comando de rádio pode ser realizada
somente se os produtos são do mesmo modelo. 
A função de cópia total efectua-se da seguinte
maneira: remover a portinhola situada na parte tra-
seira do transmissor de forma a ter acesso ao

COMANDO DE RÁDIO SÉRIE

BESMART NEW
Comando rádio com transmissão de códigos
Random a 18 bit e com possibilidade de cópia dos
códigos já existentes em outros comandos rádio da
mesma série. Utilizável associado com outros trans-
missores da mesma série e perfeitamente integrável
com todas as receptoras e centrais electrónicas
SEAV.

- Mod. BeSmart S2 New: 2 canais 433,92 MHz
- Mod. BeSmart S4 New: 4 canais 433,92 MHz

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

- Alimentação a pilha alcalina: : 12V  mod.23A
- Frequência de funcionamento : 433,92 MHz.
- Combinações : 262144
- Consumo máx. : 25 mA
- Temperatura de funcionamento : -10 ÷ + 55 °C.
- Medidas : 75x38x15mm.
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ATENCIÓN

La batería se debe sustituir cada año para garanti-
zar el alcance óptimo del transmisor.
Para sustituir la batería descargada quite la tapa
ubicada en la parte posterior del radiocontrol,
luego haga lo mismo con la batería en uso y por
último introduzca una nueva respetando la polari-
dad indicada y del mismo tipo 23A.
La pila usada tiene que ser desechada en los conte-
nedores destinados a tal fin.

Radiocontrol Serie BeSmart New
es conforme con las especificaciones
de la Directiva  RED 2014/53/EU.

ADVERTENCIAS
Cambios o modificaciones no expresamente apro-
badas por el poseedor del certificado de compatibi-
lidad con las normas pueden invalidar el derecho
del usuario a utilizar los aparatos.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.
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ATENÇÃO!
A bateria deve ser substituída a cada ano para
garantir o alcance ideal do transmissor.
Para substituir a bateria descarregada, remover a
portinhola situada na parte traseira do comando
rádio, tirar a bateria em uso e inserir uma nova,
respeitando a polaridade indicada no recipiente e
do mesmo tipo 23A.
As pilhas usadas devem ser eliminadas nos
recolhedores especiais para pilhas.

Comando de rádio Série BeSmart New 
é em conformidade com as especificações 
da Directiva RED 2014/53/EU.

ADVERT NCIAS
Alterações ou modificações não aprovadas
expressamente pelo detentor do certificado de
compatibilidade com as normas podem anular o
direito do usuário a utilizar a aparelhagem. 

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.
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OBSERVERA!
Batteriet ska bytas ut en gång om året för att
garantera optimal räckvidd för sändaren.
Vid byte av urladdat batteri, ta bort locket, som sit-
ter på baksidan av radiostyrningen, ta ur det urlad-
dade batteriet och sätt i ett nytt batteri. Ta hänsyn
till polariteten som indikeras i batterifacket och av
samma typ 23A.
Det användna batteriet måste bortskaffas i särskil-
da Avsedda uppsamlingsbehållare.

Radiostyrning Serie BeSmart New 
överensstämmer med specifikationerna 
i Direktiv RED 2014/53/EU.

OBSERVERA!
Byten eller ändringar som inte har godkänts
uttryckligen av innehavaren av certifikatet för över-
ensstämmelsen av normerna, kan leda till att
användarens rätt att använda apparaten upphör att
gälla.
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.
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BELANGRIJK

De batterij moet ieder jaar worden vervangen
teneinde optimaal bereik van de zender te garande-
ren.
Voor het vervangen van de lege batterij verwijdert
u het dekplaatje aan de achterkant van de afstand-
bediening, u haalt de gebruikte batterij eruit en
brengt een nieuwe op zijn plaats aan; let op de
richting van de polen die zijn aangegeven in de
behuizing en van hetzelfde type 23A.
Lege batterijen horen niet in het huisvuil, maar
moeten worden ingeleverd als KCA.

Afstandsbediening Serie BeSmart New 
Voldoet aan de specificaties van de Richtlijn 
RED 2014/53/EU. 

WAARSCHUWING
Veranderingen of wijzigingen die niet expliciet zijn
goedgekeurd door de bezitter van het compatibili-
teitscertificaat m.b.t. de normen, kunnen het recht
van de gebruiker om het apparaat te gebruiken
annuleren.
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ference that may cause undesired  operation.

FCC ID: QUS-BESMARTNEW

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired  operation.

Txx BeSmart S New r. 1.0 (64x88 Resa 14 b/v - Nero - Usomano 70 g.

RED 2014/53/EU


